
 

 

 

 

 

 

Первый конкурс художественного перевода со славянских языков 

 

 Московский государственный лингвистический университет рад 

объявить о проведении Первого конкурса художественного перевода со 

славянских языков. Конкурс организован преподавателями-славистами 

переводческого факультета и института международных отношений и 

социально-политических наук. 

 К участию в конкурсе приглашаются студенты любых курсов высших 

учебных заведений, обучающиеся на филологических, лингвистических и 

переводческих специальностях и изучающие славянские языки или 

владеющие славянскими языками. 

 В рамках конкурса участникам предлагается на выбор тексты для 

перевода на русский язык со следующих славянских языков: польский, 

чешский, болгарский, сербский, хорватский, украинский, белорусский. 

Тексты объёмом около 2000 знаков являются полноценными произведениями 

или логическими отрывками из произведений авторов XXI в., ранее не 

переводившимися на русский язык.  

 Конкурсные тексты и анкету участника можно скачать по 

следующей ссылке: https://cloud.mail.ru/public/LeTD/jo4bM9jRk 

 В качестве членов жюри конкурса выступают слависты, имеющие 

учёную степень, директора соответствующих языковых центров, а также 

преподаватели – носители языка.  

 Правила подачи конкурсных переводов: 

1. Участник может прислать конкурсные переводы с одного или 

нескольких языков из числа предложенных. В таком случае все 
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конкурсные переводы отправляются одним письмом, но разными 

файлами Word. 

2. Конкурсные переводы высылаются на почту конкурса 

(slavsmslu@mail.ru) вместе с анкетой участника. 

3. Анкету участника можно скачать по той же ссылке, что и конкурсные 

тексты (указана выше). 

4. Конкурсный перевод оформляется следующим образом: шрифт Times 

New Roman, кегль 14, межстрочный интервал 1,5, интервалы перед 

абзацами и после абзацев удалены, каждый абзац начинается с красной 

строки, выравнивание по ширине. Документ в формате Word должен 

иметь название по следующей модели: «Иванов И.И. пол.», где 

последние буквы – сокращение языка оригинала (пол. – польский, чеш. 

– чешский, болг. – болгарский, серб. – сербский, хорв. – хорватский, укр. 

– украинский, бел. – белорусский). 

 Сроки подачи конкурсных переводов: до 30 декабря 2026 года. 

 Сроки объявления победителей конкурса: до 29 января 2027 года. 

 Победители и призёры в каждой языковой паре будут объявлены на 

информационных ресурсах Московского государственного лингвистического 

университета в установленные сроки. В течение десяти дней с момента 

объявления победителей и призёров на почты будут разосланы дипломы I, II и 

III степеней. 

 

Сайт МГЛУ: https://linguanet.ru/  

Telegram-канал МГЛУ: @mslu_official  

Переводческая среда: https://vk.ru/club187396640  
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